
Z 
91

42
57

54
53
52
51
50
49
48
47
46
45
44
43
42
41
40
39
38
37

35
36

34
33
32
31
30
29
28
27
26
25
24
23
22

P 494200

P 494201

P 494202

P 494203

P 494204

P 594205

P 594206

P 594210

P 594211

P 594207

6
6

9
9

12
12
12
12
16
16
16
19
19
19
22
22
22
22
26
26
26
29
29
29
32
32
32
32

36
36
36

72.5

77

B 803010

6

7

22

Z 914354

Z 914354

Z 914354

Z 914354

Z 914354

Z 914355

Z 914356

Z 914356

4.5

A

B

9

Z 914355

36

Z 914356

C

B
C

A
B
C
C

A
B
C

A
B
C

A
B
C

A
B
C

A
B
C

A
B
C

A
B
C

C

C

C

25

M 1:2

Filling thickness
Füllungsdicke

Glazing bead
Glasleiste

Glazing bridge
Klotzbrücke

P 494200 P 494201 P 494202 P 494203
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6 9 12 16

19 22 26 29

32 36

B 803960

Scale 1:2

A B C

external
außen

internal
innen

Glazing gaskets

Verglasungs-
dichtungen

Art. no.
Art. Nummer

Gap dimension
Spaltmaß in mm

Z 914261Z 914260

6.5 - 9.55.5 - 8.0

Z 914259

4.5 - 7.06

Z 914257
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Glazing gaskets

Verglasungs-
dichtungen

Art. no.
Art. Nummer

Gap dimension
Spaltmaß in mm

Z 914264Z 914263

6.5 - 9.55.5 - 8.0

Z 914262

4.5 - 7.06

Verglasungsdichtungen Serie 77 L

Z 914257

Optionally applicable glazing gaskets, in accordiance of
the U value, with glass rebate insulation (from P 594205)

Wahlweise, nach U-Wert ,einsetzbare Verglasungsdichtungen
mit Glasfalzdämmung (ab P 594205)

Glazing gaskets Series 77 L

Die angegebenen Füllungsdicken sind Nennmaße. Bei der Auswahl der Innendichtung sind die Glas- und Profiltoleranzen
zu berücksichtigen. Eventuell ist die nächst kleinere / größere Innendichtung einzuplanen.
The specified panel thicknesses are nominal dimensions. When selecting the inner gasket, glass- and profile tolerances
must be regarded. Possibly the next smaller or bigger inner gasket should be included.

Verglasung im Blendrahmen - Serie Lambda 77 L
Glazing in the fixed frame - Series Lambda 77 L
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Glazing  77 L


